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An English Translation Study on Conceptual Metaphors in the Report on the Work of the
Government (2024)

Ma Xiaolu
College of Foreign Languages, Nanjing University of Aeronautics and Astronautic, China Jiangsu Nanjing 211106

Abstract: The government work report stands as one of the most authoritative political documents in China, rich with
metaphorical expressions embodying Socialism with Chinese Characteristics. To effectively transmit the governance concepts
of Chinese modernization, the accurate and effective translation of metaphors in the reports is crucial. Grounded in Conceptual
Metaphor Theory and cognitive linguistics, this study analyzes the Report on the Work of the Government (2024) to categorize
its conceptual metaphors and explore applicable translation strategies. The findings reveal that the three most prevalent
types of metaphors are architectural metaphors, journey metaphors, and struggle metaphors. For translating these conceptual
metaphors, three primary methods are identified: retaining the image, converting the image, and omitting the image.
Translators must accurately grasp the categorization and meaning of conceptual metaphors and flexibly select appropriate
translation methods according to different cognitive contexts. This ensures the precise conveyance of the political, economic,
and cultural connotations and deeper significance of Socialism with Chinese Characteristics within the metaphor translations.
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HFLE . We will implement the private pension system
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nationwide and encourage the development of third—pillar
pension plans.
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HIFE : An initiative for pursuing high—quality

development of key manufacturing chains will be launched,
with a focus on shoring up weak links, reinforcing strengths,
and fostering new capabilities, so as to enhance the resilience
and competitiveness of industrial and supply chains.
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A Looking back at 2023, we can see that as we faced
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an array of interwoven difficulties and challenges, China’ s
economy grew in a wave—like fashion amid twists and turns.
Indeed, our achievements did not come easily.
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#% : We owe our achievements in 2023 to General
Secretary Xi Jinping, who is at the helm charting the course, to
the sound guidance of Xi Jinping Thought on Socialism with
Chinese Characteristics for a New Era, to the strong leadership
of the Party Central Committee with Comrade Xi Jinping at its
core, and to the concerted efforts of the whole Party, the armed
forces, and Chinese people of all ethnic groups.
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HPE : Thanks to further steps to prevent and control
pollution, the discharge of major pollutants continued to fall
and the quality of surface water and offshore water continued to
improve.
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H%E : The shelterbelt program in northeast, north, and
northwest China entered a crucial stage.
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BPF © We advanced the Beautiful China Initiative and
continued efforts to keep the skies blue, waters clear, and lands
clean.
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ZPE : We must fully carry them out, stay focused on
principal issues, and work to remove development bottlenecks,
so as to deliver a good performance.
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